

















4 Synopsis and Codification of the Kitib-i-Aqdas

was withheld by Him for some time before it was sent to the friends
in Persia.

Shoghi Effendi recounts how

“The formulation by Bahd’u’llah, in His Kitdb-i-Aqdas, of
the fundamental laws of His Dispensation was followed, as
His Mission drew to a close, by the enunciation of certain
precepts and principles which lie at the very core of His Faith,
by the reaffirmation of truths He had previously proclaimed,
by the elaboration and elucidation of some of the laws He had
already laid down, by the revelation of further prophecies and
warnings, and by the establishment of subsidiary ordinances
designed to supplement the provisions of His Most Holy
Book. These were recorded in unnumbered Tablets, which He
continued to reveal until the last days of His earthly life. . . .”

Among such works is the Questions and Answers which constitutes
an appendix to the Kitdb-i-Aqdas and contains the answers revealed
by Bah4’u’llih to questions posed by one of His disciples about the
laws. Notwithstanding the volume of His writings on His laws
and ordinances, Bah&’v’ll4h has, as Shoghi Effendi points out,
deliberately left gaps to be filled subsequently by the Universal
House of Justice.

Concerning the implementation of the laws themselves
Bah4’u’llih wrote in one of His Tablets: “Indeed the laws of God are
like unto the ocean and the children of men as fish, did they but know it.
However, in observing them one must exercise tact and wisdom. . . . Since
most people are feeble and far-removed from the purpose of God, therefore
one must observe tact and prudence under all conditions, so that nothing

might happen that could cause disturbance and dissension or raise clamour
among the heedless. Verily, His bounty hath surpassed the whole universe
and His bestowals encompassed all that dwell on earth. One must guide
mankind to the ocean of true understanding in a spirit of love and tolerance.
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The Kitdb-i-Aqdas itself beareth eloquent testimony to the loving provi-
dence of God.”

This divinely-purposed delay in the revelation of the basic laws
of God for this age, and the subsequent gradual implementation of
their provisions, illustrate the principle of progressive revelation
which applies, as Bahd’u'llih Himself explained, even within the
ministry of each Prophet. “Know of a certainty that in every Dispensa-
tion the light of Divine Revelation hath been vouchsafed to men in direct
proportion to their spiritual capacity. Consider the sun. How feeble its
rays the moment it appeareth above the horizon. How gradually its
warmth and potency increase as it approacheth its zenith, enabling mean-
while all created things to adapt themselves to the growing intensity of its
light. How steadily it declineth until it reachetls its setting point. Were it
all of a sudden to manifest the energies latent within it, it would no doubt
cause injury to all created things. . . . In like manner, if the Sun of Truth
were suddenly to reveal, at the earliest stages of its manifestation, the full
measure of the potencies which the providence of the Almighty hath
bestowed upon it, the earth of human understanding would waste away
and be consumed; for men’s hearts would neither sustain the intensity of
its revelation, nor be able to mirror forth the radiance of its light. Dismayed
and overpowered, they would cease to exist.”

‘Abdu’l-Bahé followed this principle and concentrated His ener-
gies on the widespread dissemination of His Father’s teachings and
the elucidation of the far-reaching principles that they enshrined.
At the same time He revealed interpretations which are of funda-
mental importance in understanding the laws of the Aqdas, culmi-
nating in the writing of His Will and Testament, ““that immortal
Document wherein He delineated the features of the Administra-
tive Order which would arise after His passing, and would herald
the establishment of that World Order, the advent of which the
B4b had announced, and the laws and principles of which Bah4'u’-
114h had already formulated.”
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During the thirty-six years of his Guardianship, Shoghi Effendi
fixed the pattern and laid the foundations of the Administrative
Order of Bah4'v’ll4h, set in motion the implementation of the
Divine Plan of ‘Abdu’l-Bahi for the spread of the Faith throughout
the world, and, as these twin processes of administrative consolida-
tion and widespread expansion progressed, started to apply and
enforce, gradually and according to the progress of the Cause, those
laws of the Kitdb-i-Aqdas that in his estimation it was timely and
practicable to apply and which were not in direct conflict with the
civil law. At his instance the National Spiritual Assembly of the
Bahd'fs of Egypt prepared a codification of the Bah#’{ laws of
personal status relative to marriage, divorce and inheritance.

The Guardian explained that an essential prelude to the publica-
tion of the Most Holy Book was the preparation of a synopsis and
codification of its Laws and Ordinances. This would be followed
in due time by a complete translation of the Book itself, made by
acompetent body of experts, and copiously annotated with detailed
explanations. Such annotations will undoubtedly have to contain
references to the many Tablets of Bahi’u’llsh which supplement
the Agdas, to the interpretations penned by ‘Abdu’l-Bah4 as well
as those from the writings of Shoghi Effendi, and will need to
elucidate certain passages of the Book or to amplify its religious,
cultural and historical references. It is clear that such a Book, richin
allusion and referring to laws and practices of previous Dispensa-
tions, could easily be misconstrued by anyone unfamiliar with such
laws and practices, insufficiently versed in the Teachings of
Bah4'wlléh and not thoroughly informed of His fundamental
purposes. In particular, inadequate translations could be seriously
misleading. During His own lifetime Bah4’u’ll4h commented upon
a translation of the Agdas made by one of the believers: “Although
the intention of the translator was good, such an action in these days will
lead to differences and is therefore not permissible.”

Shoghi Effendi, towards the end of his life, adopted as one of the
goals of the Ten Year Crusade the codification of the laws and
ordinances of the Kitdb-i-Agdas, and he himself worked upon it,
leaving an outline of a synopsis and codification in English, and
notes in Persian. This constituted a great part of the task which the
Universal House of Justice included as a goal of the Nine Year Plan
and which it then completed according to the pattern he had set.

The number of laws at present binding upon Bahd’is is not in-
creased by the publication of this work. When the Universal Hous'c
of Justice deems it advisable it will inform the friends what addi-
tional laws are binding upon them, and will provide whatew?r
guidance and supplementary legislation will be necessary for their
application. Certain laws, however, as pointed out by the beloved
Guardian, “have been formulated in anticipation of a state of
society destined to emerge from the chaotic conditions that prevail
today.”

In this Most Holy Book Bah4’v’lldh declares: “By My life, if you
knew what We have desired for you in revealing Our holy laws, you
would offer up your souls for this sacred, mighty and lofty Cause.”” *“ This
Book is none other than the ancient Lamp of God for the whole world and
His undeviating Path amongst men. Say, it is verily the Dayspring of
divine knowledge, did ye but know it, and the Dawning-place of the com-
mandments of God, could ye but comprehend it.” ““Say, this is the spirit of
the Scriptures breathed into the Pen of Glory, causing all creation to be
dumbfounded, except those who are stirred by the vitalizing fragrance of
My tender mercy and the sweet savours of My bounty which pervade all
created things.”’

THE UNIVERSAL HOUSE OF JUSTICE
Haifa
Ridvin 130
(April 1973 AD.)









12 Synopsis and Codification of the Kitab-i-Aqdas

and the keys of My mercy for My creatures. Thus hath it been sent
down from the heaven of the Will of your Lord, the Lord of
Revelation. Were any man to taste the sweetness of the words
which the lips of the All-Merciful have willed to utter, he would,
though the treasures of the earth be in his possession, renounce
them one and all, that he might vindicate the truth of even one of
His commandments, shining above the Dayspring of His bountiful
care and loving-kindness.

Say: From My laws the sweet smelling savour of My garment
can be smelled, and by their aid the standards of Victory will be
planted upon the highest peaks. The Tongue of My power hath,
from the heaven of My omnipotent glory, addressed to My crea~
tion these words: “Observe My commandments, for the love of
My beauty.” Happy is the lover that hath inhaled the divine frag-
rance of his Best-Beloved from these words, laden with the per-
fume of a grace which no tongue can describe. By My life! He
who hath drunk the choice wine of fairness from the hands of My
bountiful favour, will circle around My commandments that shine
above the Dayspring of My creation.

Think not that We have revealed unto you a mere code of laws.
Nay, rather, We have unsealed the choice Wine with the fingers of
might and power. To this beareth witness that which the Pen of
Revelation hath revealed. Meditate upon this, O men of insight!

2. Whenever My laws appear like the sun in the heaven of Mine
utterance, they must be faithfully obeyed by all, though My decree
be such as to cause the heaven of every religion to be cleft asunder.
He doth what He pleaseth. He chooseth; and none may question
His choice. Whatsoever He, the Well-Beloved, ordaineth, the
same is, verily, beloved. To this He Who is the Lord of all creation
beareth Me witness. Whoso hath inhaled the sweet fragrance of the
All-Merciful, and recognized the Source of this utterance, will
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welcome with his own eyes the shafts of the enemy, that he may
establish the truth of the laws of God amongst men. Well is it with
him that hath turned thereunto, and apprehended the meaning of
His decisive decree.

3. We have commanded you to pray and fast from the beginning
of maturity; this is ordained by God, your Lord and the Lord of
your forefathers. He has exempted from this those who are weak
from illness or age, as a bounty from His Presence, and He is the
Forgiving, the Generous.

4. ... We have enjoined upon you fasting during a brief period,
and at its close have designated for you Naw-Ruzas a feast. . . . The
traveller, the ailing, those who are with child or giving suck, are
not bound by the fast. . . . Abstain from food and drink, from sun-
rise to sundown, and beware lest desire deprive you of this grace
that is appointed in the Book.

s. The Lord hath ordained that in every city a House of Justice be
established wherein shall gather counsellors to the number of Bahi,
and should it exceed this number it does not matter. . . . It behoveth
them to be the trusted ones of the Merciful among men and to
regard themselves as the guardians appointed of God for all that
dwell on earth. It is incumbent upon them to take counsel together
and to have regard for the interests of the servants of God, for His
sake, even as they regard their own interests, and to choose that
which is mect and seemly. Thus hath the Lord your God com-
manded you. Beware lest ye put away that which is clearly revealed
in His Tablet. Fear God, O ye that perceive.

6. O ye servants of the Merciful One! Arise to serve the Cause of
God, in such wise that the cares and sorrows caused by them that
have disbelieved in the Dayspring of the Signs of God may not
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afflict you. At the time when the Promise was fulfilled and the
Promised One made manifest, differences have appeared amongst
the kindred of the earth and each people hath followed its own
fancy and idle imaginings.

Whoso layeth claim to a Revelation direct from God, ere the
expiration of a full thousand years, such a man is assuredly a lying
imposter. We pray God that He may graciously assist him to
retract and repudiate such claim. Should he repent, God will, no
doubt, forgive him. If, however, he persisteth in his error, God
will, assuredly, send down one who will deal mercilessly with him.
Terrible, indeed, is God in punishing! Whosoever interpreteth
this verse otherwise than its obvious meaning is deprived of the
Spirit of God and of His mercy which encompasseth all created
things. Fear God, and follow not your idle fancies. Nay, rather
follow the bidding of your Lord, the Almighty, the All-Wise.

Be not dismayed, O peoples of the world, when the day-star of
My beauty is set, and the heaven of My tabernacle is concealed from
your eyes. Arise to further My Cause, and to exalt My Word
amongst men. We are with you at all times, and shall strengthen
you through the power of truth. We are truly almighty. Whoso
hath recognized Me, will arise and serve Me with such determina-
tion that the powers of earth and heaven shall be unable to defeat
his purpose.

The peoples of the world are fast asleep. Were they to wake from
their slumber, they would hasten with eagerness unto God, the
All-Knowing, the All-Wise. They would cast away everything
they possess, be it all the treasures of the earth, that their Lord may
remember them to the extent of addressing to them but one word.
Such is the instruction given you by Him Who holdeth the know-
ledge of things hidden, in a Tablet which the eye of creation hath
not seen, and which is revealed to none except His own Self, the
omnipotent Protector of all worlds. So bewildered are they in the
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drunkenness of their evil desires, that they are powerless to recog-
nize the Lord of all being, Whose voice calleth aloud from every
direction: “There is none other God but Me, the Mighty, the
All-Wise.”

Say: Rejoice not in the things ye possess; tonight they are yours,
tomorrow others will possess them. Thus warneth you He Who is
the All-Knowing, the All-Informed. Say: Can ye claim that what
ye own is lasting or secure? Nay ! By Myself, the All-Merciful. The
days of your life flee away as a breath of wind, and all your pomp
and glory shall be folded up as were the pomp and glory of those
gone before you. Reflect, O people! What hath become of your
bygone days, your lost centuries? Happy the days that have been
consecrated to the remembrance of God, and blessed the hours
which have been spent in praise of Him Who is the Al-Wise.
By My life ! Neither the pomp of the mighty, nor the wealth of the
rich, nor even the ascendancy of the ungodly will endure. All will
perish, at a word from Him. He, verily, is the All-Powerful, the
All-Compelling, the Almighty. What advantage is there in the
earthly things which men possess? That which shall profit them,
they have utterly neglected. Ere long, they will awake from their
slumber, and find themselves unable to obtain that which hath
escaped them in the days of their Lord, the Almighty, the All-
Praised. Did they but know it, they would renounce their all, that
their names may be mentioned before His throne. They, verily,
are accounted among the dead.

7. Lamentnotin your hours of trial, neither rejoice therein; seek ye
the Middle Way which is the remembrance of Me in your afflic-
tions and reflection over that which may befall you in future. Thus
informeth you, He Who is the Omniscient, He Who is Aware.

8. Unto every father hath been enjoined the instruction of his son
and daughter in the art of reading and writing and in all that hath
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beenlaid down in the Holy Tablet. He that putteth away that which
is commanded unto him, the Trustees are then to take from him
that which is required for their instruction, if he be wealthy, and if
not the matter devolveth upon the House of Justice. Verily, have
We made it a shelter for the poor and needy. He that bringeth up
his son or the son of another, it is as though he hath brought up a
son of Mine; upon him rest My Glory, My loving kindness, My
Mercy, that have compassed the world.

9. O ye Men of Justice! Be ye in the realm of God shepherds unto
His sheep and guard them from the ravening wolves that have
appeared in disguise, even as ye would guard your own sons. Thus
exhorteth you the Counsellor, the Faithful.

10. Let not your hearts be perturbed, O people, when the glory of
My Presence is withdrawn, and the ocean of My utterance is stilled.
In My presence amongst you there is a wisdom, and in My absence
there is yet another, inscrutable to all but God, the Incomparable,
the All-Knowing. Verily, We behold you from Our realm of
glory, and shall aid whosoever will arise for the triumph of Our
Cause with the hosts of the Concourse on high and a company of
Our favoured angels.

O peoples of the earth! God, the Eternal Truth, is My witness
that streams of fresh and soft-flowing waters have gushed from the
rocks, through the sweetness of the words uttered by your Lord,
the Unconstrained; and still ye slumber. Cast away that which ye
possess, and, on the wings of detachment, soar beyond all created
things. Thus biddeth you the Lord of creation, the movement of
Whose Pen hath revolutionized the soul of mankind.

Know ye from what heights your Lord, the All-Glorious is
calling? Think ye that ye have recognized the Pen wherewith your
Lord, the Lord of all names, commandeth you? Nay, by My life!
Did ye but know it, ye would renounce the world, and would
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hasten with your whole hearts to the presence of the Well-Beloved.
Your spirits would be so transported by His Word as to throw into
commotion the Greater World—how much more this small and
petty one! Thus have the showers of My bounty been poured
down from the heaven of My loving-kindness, as a token of My
grace; that ye may be of the thankful.

11. Beware lest the desires of the flesh and of a corrupt inclination
provoke divisions among you. Be ye as the fingers of one hand, the
members of one body. Thus counselleth you the Pen of Revelation,
if ye be of them that believe.

Consider the mercy of God and His gifts. He enjoineth upon you
that which shall profit you, though He Himself can well dispense
with all creatures. Your evil doings can never harm Us, neither
can your good works profit Us. We summon you wholly for the
sake of God. To this every man of understanding and insight will

testify.

12. Enter into wedlock, O people, that ye may bring forth one
who will make mention of Me. . .

13. O kings of the earth! He Who is the sovereign Lord of all is
come. The Kingdom is God’s, the omnipotent Protector, the Self-
Subsisting. Worship none but God, and, with radiant hearts, lift up
your faces unto your Lord, the Lord of all names. Thisis a Revela-
tion to which whatever ye possess can never be compared, could ye
but know it.

We sce you rejoicing in that which ye have amassed for others
and shutting out yourselves from the worlds which naught except
My guarded Tablet can reckon. The treasures ye have laid up have
drawn you far away from your ultimate objective. This ill be-
seemeth you, could ye but understand it. Wash from your hearts
all earthly defilements, and hasten to enter the Kingdom of your
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Lord, the Creator of earth and heaven, Who caused the world to
trembleand all its peoples to wail, except them that have renounced
all things and clung to that which the Hidden Tablet hath ordained.

This is the Day in which He Who held converse with God hath
attained the light of the Ancient of Days, and quaffed the pure
waters of reunion from this Cup that hath caused the seas to swell.
Say: By the one true God ! Sinai s circling round the Dayspring of
Revelation, while from the heights of the Kingdom the Voice of
the Spirit of God is heard proclaiming: “Bestir yourselves, ye
proud ones of the earth, and hasten ye unto Him.”” Carmel hath, in
this Day, hastened in longing adoration to attain His court, whilst
from the heart of Zion there cometh the cry: “The promise is ful-
filled. That which had been announced in the holy Writ of God,
the most Exalted, the Almighty, the Best-Beloved, is made mani-
fest.”

O kings of the earth ! The Most Great Law hath been revealed in
this Spot, this scene of transcendent splendour. Every hidden thing
hath been brought to light, by virtue of the Will of the Supreme
Ordainer, He Who hath ushered in the Last Hour, through Whom
the Moon hath been cleft, and every irrevocable decree expounded.

Ye are but vassals, O kings of the earth! He Who is the King of
Kings hath appeared, arrayed in His most wondrous glory, and is
summoning you unto Himself, the Help in Peril, the Self-Sub-
sisting. Take heed lest pride deter you from recognizing the Source
of Revelation, lest the things of this world shut you out as by a veil
from Him Who is the Creator of heaven. Arise, and serve Him
Who is the Desire of all nations, Who hath created you through
a word from Him, and ordained you to be, for all time, the em-
blems of His sovercignty.

By the righteousness of God ! It is not Our wish to lay hands on

your kingdoms. Our mission is to seize and possess the hearts of
men. Upon them the eyes of Bahd are fastened. To this testifieth the

Passages translated by the Guardian 19

Kingdom of Names, could ye but comprehend it. Whoso follow-
eth his Lord, will renounce the world and all that is therein; how
much greater, then, must be the detachment of Him Who holdeth
so august a station ! Forsake your palaces, and haste ye to gain ad-
mittance into His Kingdom. This, indeed, will profit you both in
this world and in the next. To this testifieth the Lord of the realm
on high, did ye but know it.

How great the blessedness that awaiteth the king who will arise
to aid My Cause in My Kingdom, who will detach himself from
all else but Me! Such a king is numbered with the companions of
the Crimson Ark—the Ark which God hath prepared for the people
of Bahd. All must glorify his name, must reverence his station, and
aid him to unlock the cities with the keys of My Name, the omni-
potent Protector of all that inhabit the visible and invisible king-
doms. Such a king is the very eye of mankind, the luminous orna-
ment on the brow of creation, the fountain-head of blessings unto
the whole world. Offer up, O people of Bah4, your substance, nay
your very lives, for his assistance.

O Emperor of Austria! He Who is the Dayspring of God’s Light
dwelt in the prison of ‘Akk4, at the time when thou didst set forth
to visit the Agsd Mosque.® Thou passed Him by, and inquired not
about Him, by Whom every house is exalted, and every lofty gate
unlocked. We, verily, made it* a place whereunto the world
should turn, that they might remember Me, and yet thou hast re-
jected Him Who is the Object of this remembrance, when He
appeared with the Kingdom of God, thy Lord and the Lord of the
worlds. We have been with thee at all times, and found thee cling-
ing unto the Branch and heedless of the Root. Thy Lord, verily, is
a witness unto what [ say. We grieved to see thee circle round Our
Name, whilst unaware of Us, though We were before thy face.
Open thine eyes, that thou mayest behold this glorious Vision, and

*Jerusalem.
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recognize Him Whom thou invokest in the daytime and in the
night season, and gaze on the Light that shineth above this lumin-
ous Horizon.

Say: O King of Berlin ! Give ear unto the Voice calling from this
manifest Temple: Verily, there is none other God but Me, the
Everlasting, the Peerless, the Ancient of Days. Take heed lest pride
debar thee from recognizing the Dayspring of Divine Revelation,
lest carthly desires shut thee out, as by a veil, from the Lord of the
Throne above and of the earth below. Thus counselleth thee the
Pen of the Most High. He, verily, is the Most Gracious, the All-
Bountiful. Do thou remember the one® whose power transcended
thy power, and whose station excelled thy station. Where is he?
Whither are gone the things he possessed? Take warning, and be
not of them that are fast asleep. He it was who cast the Tablet of
God behind him, when We made known unto him what the hosts
of tyranny had caused Us to suffer. Wherefore, disgrace assailed
him from all sides, and he went down to dust in great loss. Think
deeply, O King, concerning him, and concerning them who, like
unto thee, have conquered cities and ruled over men. The All-
Merciful brought them down from their palaces to their graves. Be
warned, be of them who reflect.

We have asked nothing from you. For the sake of God We,
verily, exhort you, and will be patient as We have been patient in
that which hath befallen Us at your hands, O concourse of
kings!

Hearken ye, O Rulers of America and the Presidents of the
Republics therein, unto that which the Dove is warbling on the
Branch of Eternity: There is none other God but Me, the Ever-
Abiding, the Forgiving, the All-Bountiful. Adorn ye the temple of
dominion with the ornament of justice and of the fear of God, and
its head with the crown of the remembrance of your Lord, the

*Napoleon III.
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Creator of the heavens. Thus counselleth you He Who is the Day-
spring of Names, as bidden by Him Who is the All-Knowing, the
All-Wise. The Promised One hath appeared in this glorified
Station, whereat all beings, both seen and unseen, have rejoiced.
Take ye advantage of the Day of God. Verily, to meet Him is
better for you than all that whereon the sun shineth, could ye but
know it. O concourse of rulers ! Give ear unto that which hath been
raised from the Dayspring of Grandeur: Verily, there is none other
God but Me, the Lord of Utterance, the All-Knowing. Bind ye the
broken with the hands of justice, and crush the oppressor who flour-
isheth with the rod of the commandments of your Lord, the
Ordainer, the All-Wise.

... O Spot* that art situate on the shores of the two seas! The
throne of tyranny hath, verily, been established upon thee, and the
flame of hatred hath been kindled within thy bosom, in such wise
that the Concourse on high and they who circle around the Exalted
Throne have wailed and lamented. We behold in thee the foolish
ruling over the wise, and darkness vaunting itself against the light.
Thou art indeed filled with manifest pride. Hath thine outward
splendour made thee vainglorious? By Him Who is the Lord of
mankind! It shall soon perish, and thy daughters and thy widows
and all the kindreds that dwell within thee shall lament. Thus
informeth thee the All-Knowing, the All-Wise.

O banks of the Rhine! We have seen you covered with gore,
inasmuch as the swords of retribution were drawn against you; and
you shall have another turn. And We hear the lamentations of
Berlin, though she be today in conspicuous glory.

Let nothing grieve thee, O Land of T4t, for God hath chosen
thee to be the source of the joy of all mankind. He shall, if it be
His Will, bless thy throne with one who will rule with justice,

*Constantinople. tTihrin.
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who will gather together the flock of God which the wolves have
scattered. Such a ruler will, with joy and gladness, turn his face
towards, and extend his favours unto, the people of Baha. He in-
deed is accounted in the sight of God as a jewel among men. Upon
him rest forever the glory of God, and the glory of all that dwell
in the kingdom of His revelation.

Rejoice with great joy, for God hath made thee “the Day-
spring of His light,” inasmuch as within thee was born the Mani-
festation of His Glory. Be thou glad for this name that hath been
conferred upon thec—a name through which the Day-star of grace
hath shed its splendour, through which both earth and heaven have
been illumined.

Ere long will the state of affairs within thee be changed, and the
reins of power fall into the hands of the people. Verily, thy Lord
is the All-Knowing. His authority embraceth all things. Rest thou
assured in the gracious favour of thy Lord. The eye of His loving-
kindness shall everlastingly be directed towards thee. The day is
approaching when thy agitation will have been transmuted into
peace and quiet calm. Thus hath it been decreed in the wondrous
Book.

14. Say: O leaders of religion! Weigh not the Book of God with
such standards and sciences as are current amongst you, for the
Book itself is the unerring balance established amongst men. In this
most perfect balance whatsoever the peoples and kindreds of the
carth possess must be weighed, while the measure of its weight
should be tested according to its own standard, did ye but know it.

The eye of My loving-kindness weepeth sore over you, inas-
much as ye have failed to recognize the One upon Whom ye have
been calling in the daytime and in the night season, at even and at
morn. Advance, O people, with snow-white faces and radiant
hearts, unto the blest and crimson Spot, wherein the Sadratu’l-
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Muntahi is calling: “Verily, there is none other God beside Me,
the Omnipotent Protector, the Self-Subsisting !”’

O ye leaders of religion ! Who is the man amongst you that can
rival Me in vision or insight? Where is he to be found that dareth to
claim to be My equal in utterance or wisdom? No, by My Lord,
the All-Merciful! All on the earth shall pass away; and this is the
face of your Lord, the Almighty, the Well-Beloved.

We have decreed, O people, that the highest and last end of all
learning be the recognition of Him Who is the Object of all know-
ledge; and yet, behold how ye have allowed your learning to shut
you out, as by a veil, from Him Who is the Dayspring of this Light,
through Whom every hidden thing hath been revealed. Could ye
but discover the source whence the splendour of this utterance is
diffused, ye would cast away the peoples of the world and all that
they possess, and would draw nigh unto this most blessed Seat of
glory.

Say: This, verily, is the heaven in which the Mother Book is
treasured, could ye but comprehend it. He it is Who hath caused
the Rock to shout, and the Burning Bush to lift up its voice, upon
the Mount rising above the Holy Land, and proclaim: “The
Kingdom is God’s, the sovereign Lord of all, the All-Powerful,
the Loving!”

We have not entered any school, nor read any of your disserta-
tions. Incline your ears to the words of this unlettered One, where-
with He summoneth you unto God, the Ever-Abiding. Better is
this for you than all the treasures of the earth, could ye but compre-
hend it.

Whoso interpreteth what hath been sent down from the heaven
of Revelation, and altereth its evident meaning, he, verily, is of
them that have perverted the Sublime Word of God, and is of the
lost ones in the Lucid Book.
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10.

II.

I2.

13.

‘Abdu’l-Bah has stated that when saying the morning Obliga-
tory Prayer it is permissible to do so as early as dawn. (p. 36)

The specifically revealed verse to be recited five times under
certain circumstances in place of ablutions is: “In the Name of
God, the Most Pure, the Most Pure.” (p. 37)

“Danger’” here refers to a condition of insecurity which makes
the saying of the Obligatory Prayers impossible. When asked
whether this provision meant that obligatory prayer was to be
completely suspended during travel, Bahd’w’lldh replied that
this referred only to insecurity, and that if one could find a
secure place in which to say the prayer one should do so. (p.37)

In place of every Obligatory Prayer that has been missed the
believer is to kneel and, bowing his forehead to the ground,
say “‘Glorified be God, the Lord of Might and Majesty, of Grace and
Bounty”, or only “Glorified be God”’. After the requisite number
of prostrations he is to sit cross-legged and repeat eighteen
times “Glorified be God, the Lord of the kingdoms of earth and
heaven.” (p. 37)

The Prayer for the Dead is published in Prayers and Meditations of
Bahd’w'llah, No. CLXVIL It is the only Bah4’i obligatory
prayer which is to be recited in congregation; it is to be recited
by one believer while all present stand. There is no requirement
to face the Qiblih when reciting this prayer. (p. 37)

The original Obligatory Prayer referred to had been revealed
separately from the Kitdb-i-Aqdas. The three Obligatory
Prayers which superseded it are those which are now in use.
Shortlyafter the Ascension of Bah4’u’lldh, the text of the super-
seded prayer was stolen by the Covenant-breakers. (p. 38)

In Islim a special prayer was ordained to be said in times of
natural phenomena which cause fear, such as earthquakes.
This has been annulled, and in its place a Bahd’f may say
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14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

“Dotninion is God’s, the Lord of the seen and the unseen, the Lord
of creation”. (p. 38)

Bah4’u’ll4h states that hair, sable, bones and the like do not
nullify one’s prayer, and points out that the belief that they did
so was evolved by the ‘ulam4 (Muslim religious leaders) and
was not a teaching of the Qur’én. (p. 38)

As the Bab did not specifically define the place for the Inter-
calary Days in the calendar, the Bibis were at a loss as to how
they should regard them. The Kitdb-i-Aqdas resolved this

problem. For further details see the section on the Bah4’i
calendar in any volume of The Bahd’{ World. (p. 38)

In one of His Tablets ‘Abdu’l-Bah4, after stating that fasting
consists of abstinence from food and drink, categorically says
that smoking is a form of “drink”. (In Arabic the verb “drink™
applies equally to smoking.) (p. 38)

The text of the Kitab-i-Aqdas upholds monogamy, but as it
appears also to permit bigamy, the Guardian was asked for a
clarification, and in reply his secretary wrote on his behalf:
“Regarding Bah4’i marriage; in the light of the Master’s
Tablet interpreting the provision in the Agdas on the subject of
the plurality of wives, it becomes evident that monogamy
alone is permissible, since, as ‘Abdu’l-Bah4 states, bigamy is
conditioned upon justice, and as justice is impossible, it follows
that bigamy is not permissible, and monogamy alone should
be practised.” (pp. 39, 47)

The specifically revealed verse is “We will all, verily, abide by the
Will of God.” (p. 40)

A mithqal is a weight designated by the Bab and is equivalent
to a little over 3} grammes. (pp. 40, 42)

See section IV.C.(2)(b) on page 42 for the definition of the
period of waiting. (p. 41)
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